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І так, Батько пояснив усе королеві.

Це було пояснення, сповнене сарказму, цілком у його стилі.


«А, ясно... Я — королева Мелромарку, Мірелія Q Мелромарк. Перепрошую, що запізнилася з допомогою»

«Та ні... це й так був фарс. То... якщо я зустрінуся з тобою, цей інцидент якось владнається?»

«Справді... цього разу вся провина на мені»

«Мамо...»


Поки вони так перемовлялися, червона свиня сховалася за моєю тінню й рохкає.


«Марті... На тебе в палаці чекає багато... дуже багато розмов, тож готуйся»

«Рох-хрю-хрю!»

«Заткніть цього дурня»

«Слухаюсь!»


І ось солдати королеви зв'язують червону свиню й забирають її.

Так їй і треба!


«Е-ем... Герою Списа, я — Майн, мати Марті. Я лише скористалася своїми повноваженнями, щоб наказати супроводжувати вас до палацу. Тож, Герої, ця битва закінчена. Давайте відпочинемо й повернемося до замку Мелромарк»

«Схоже, тут є якісь обставини. Зрозуміло»


Хотілося б телепортуватися й миттю опинитися в замку.

А, Батько не використовував прокляті навички, тож він у доброму здоров'ї!

Чудово!


«Герою Щита, Іватані Наофумі, ходімо разом, поговоримо по дорозі»

«Зрозумів... але щось мені якось дивно. Це відчуття, ніби все випустило пару»

«Е-ем...»


Королева, схоже, не знає, що відповісти.

О? Тіньова свиня з'явилася й щось шепоче королеві.


«А інші Герої... о?»


Обертаюся — а Рена, Іцукі, Фреон-тян і Блек Тандера вже немає.

Коли вони встигли зникнути?

Сховалися за допомогою навичок приховування? Може, викурити їх?


«Не зважай. Вони напевно десь з'являться, вдаючи звичайних людей. У них така манера»

«Справді?»

«Майже певен»

«Наофумі, ти в цьому щось тямиш, так?»

«Не те щоб тямлю, але як подумати про їхні звички — схоже на те»

«Зітхання... У будь-якому разі, головне, щоб невинність Наофумі-сама була доведена»


І ось так ми вирішили повертатися до замку.

До речі, ледачу свиню та поплічників червоної свині теж забрали з собою.

Оскільки не довелося лікувати Батька, ми дісталися замку менш ніж за три дні.


І королева з Батьком про щось розмовляли.

Певно, вона пояснювала йому всі обставини та передісторію.

А ще обговорювали покарання для червоної свині й Покидька.

А, і по дорозі Іцукі, ніби так і треба, зняв маску й приєднався до нас.


«О, Наофумі-сан, схоже, кризу подолано... Ми теж рухалися, відчуваючи, що в цьому інциденті щось не так, але не встигли прибути на місце. Перепрошую»

«Бу-е-е...»

«...Це твоя політика? А як же твій план бути заступником генерала, що творить справедливість із тіні?»

«Справедливість треба демонструвати. Ховатися — немає жодного сенсу. Але з іншого боку, титул Героя Лука надто гучний... Саме тому, показуючи, що є ті, хто бачить зло, не будучи Героями — як Святий Птах, Філоріял Маск чи Ідеальна Справедливість — люди можуть жити правильно»


Так мовив Іцукі.

Як же його філософія відрізняється від того, що було в першому світі.

Втім, схоже, шкоди від нього немає, тож лишимо як є.

Фреон-тян напевно якось із цим розбереться.


«Справедливість~ розтинає вітер~ правосуддя~ тебе~»

«А-а-а-а... Багато героїв несуть у серцях різні переконання й творять справедливість. Ось що це означає»


Іцукі на мить скривився, а потім завершив пояснення.

Батько глянув на Фреон-тян недобрим оком, а тоді звернувся до Іцукі.


«І це справді твоя ідеальна справедливість? Іцукі... тебе часом не промили мізки оці там?»

«Це просто збіг музичних смаків. Ті, хто були моїми підлеглими, виявилися злом, захованим у справедливості, і наші музичні смаки розійшлися»

«...Зрозуміло»


Здається, Батько дивиться на Іцукі зі співчуттям... але, певно, мені здалося.


«Е-ем...»


Фреон-тян, яка йшла з Іцукі, тепер без маски, у подобі янгола, підійшла до нас — до Філоньки, нареченої, Батька й старшої сестри.


«Добрий день. Мене звати Фреон. Приємно познайомитися»

«Е-ем... Мелті Мелромарк»

«А я Філо!»


Наречена вийшла вперед і представилася.


«Ти схожа на Філо-тян. Приємно познайомитися»


Наречена злегка підняла спідницю, вітаючись по-королівському.


«Можливо, Фреон-сан теж філоріял?»

«Так, я теж філоріял»


Фреон-тян змахнула крилами й злетіла в повітря.


«О-о... Літає в небі — як круто»

«Неймовірно!»


Наречена дивиться на Фреон-тян, що ширяє, з сяючими очима.


«Хі-хі-хі»


Фреон-тян усміхається, приймаючи погляди нареченої та Філоньки.


«М-му-у...»


О! Філонька ревнує... тобто відчуває заздрість, бо увага нареченої перемкнулася на Фреон-тян!

Ой-ой-ой! Філонько! Не можна!

Фреон-тян! Будь ласка, не забирай наречену у Філоньки!


«Ха-ха-ха... Наречена, принцесо Мелті. Якщо будете дружити з Фреон-тян, Філонька... тобто Філо-тян ревнуватиме»

«Що? А...»

«Бу-у...»

«Філо-тян, не сердься. Фреон-сан напевно теж стане твоєю подругою, тож давай дружити»


Наречена відчайдушно заспокоює Філоньку.

Благаю, наречена! Використай свою дивовижну здатність завжди ставати подругою Філоньки, щоб заспокоїти її!


«Ось, тримай смаколик — і будьте дружні»


Я простягаю в'ялене м'ясо, яке ношу з собою, нареченій і Філоньці. І Фреон-тян теж пригощаю.


«Це мені? Ура!»

«Дякую»


Філонька й Фреон-тян дружно почали їсти в'ялене м'ясо.


«Не їжте так легко все, що дає Мотоясу!»


Батько зауважує, але Філонька собі їсть далі.


«Та ну? Усе нормально, хазяїне — тут немає отрути»

«От же ж...»


Тут наречена, яка тримає в'ялене м'ясо, але не їсть, звертається до Фреон-тян.


«Фреон-сан, ви, бува, не той літаючий філоріял, якого вважали вимерлим?»

«Схоже на те... Але Фреон і сама не знає більше про своє народження. Загадка породжує загадку»

«Загадка породжує загадку... Та ти просто сама собі загадки вигадуєш. І до речі, ім'я Фреон...»


Батько дивиться в мій бік.

Але я ще не можу про це говорити.


«Це ім'я, яке Герой Списа вигукував, збуджено дивлячись на Філо»

«Справді, вона дуже схожа на Філо»

«Схожа?»

«Хм-м?»


Фреон-тян і Філонька разом нахилили голівки — така мила картина.


«Під час битви з Папою Трьох Героїв нам допомагала ж Фреон-сан, правда?»

«Ні! Я не якийсь там Філоріял Маск №2!»


Фреон-тян розгорнула крила й прийняла позу, заперечуючи слова нареченої.

Певно, їй подобається бути замаскованим героєм.

Вона ж товаришує з Іцукі, тож усе збігається.


«Тож, будь ласка, зрозумійте, що я не є справжньою особистістю Філоріял Маска №2!»

«...Сама себе виказала, як на мене. Мелті ж жодного разу не згадувала ніякого Філоріял Маска №2...»


Батько й старша сестра зітхнули.


«Он воно що, такий герой існує. Мені теж не можна відставати»


Іцукі механічно киває кілька разів.

Батько скривився.


«Які ж ви фальшиві... Від спілкування з вами навіть втомлюєшся...»


І, ніби втративши всі сили, Батько просто обірвав розмову.


«Фреон-сан не є Філоріял Маском №2... Р-зрозуміло»


Наречена теж кивнула під натиском Фреон-тян.


«Хм-м?»


Цей момент, коли Філонька нахилила голівку, запам'ятався.

Отже, ми возз'єдналися з Іцукі.


«Іцукі, ти не знаєш, де Рен?»

«Рен-сан, певно, десь поруч. Ось»


Іцукі вказує на Рена, який сидить на спині Блек Тандери на дереві неподалік.


«Ф... То ти помітив»

«Ага... То ти он де був. Що ти робив на дереві, сидячи на безглуздо величезному чорному філоріялі?»

«Читав... вітер. Ходімо далі»

«...»

«Слідів темряви немає. Немає потреби лишатися тут»


Блек Тандера з Реном на спині зістрибнув із дерева й пішов.


«...Серйозно, що з ними не так»


Батько нахмурився, дивлячись на Рена й Іцукі.

І це було зовсім не просто.

Щойно відвернешся — Рен із Блек Тандерою вже зник, тож королеві та її людям довелося добряче попотіти, щоб його зупинити.


Батько, ніби вимовивши заклинання для Рена, сказав: «Невже ти підеш, не даючи темряві країни отримати по заслугах?» — і той слухняно пішов за ним.

Батько вміє поводитися з Реном і Блек Тандерою.


І ось так, возз'єднавшись із королевою, ми попрямували до замку Мелромарк.

У замку Батько йшов попереду разом із королевою, а ми слідували за ними. Як же це знайомо.

Хоч і було багато циклів, але відчуття ностальгії не зникає.


«О-о! Марті й Мелті! Ви добре впоралися, зваливши Щита, і повернулися. Але чому Марті зв'язана й у неї рот закритий тканиною?»


Як завжди, Покидьок сказав це з полегшеним виразом обличчя, радіючи, що наречена й червона свиня цілі.

Що я тоді думав? Здається, я теж безтурботно зітхнув із полегшенням, що все закінчилося.

Хоча, пам'ятаю, червона свиня викликала в мене певне занепокоєння.

Тепер, озираючись назад, розумію, що хвилювання було цілком марним.


«Бо коли вона говорить — вона нестерпна. Може, зашити їй рота?»


Королева з презирством глянула на червону свиню.

А тоді підступила до Покидька.


«Чому вона тут! Негайно стратити!»

«Не дозволю!»


Ну, ця сцена — як у першому світі.


«Зло покарано»


Коли Покидька били віялом, Фреон-тян гордо випнула груди й мовила.


«Гній видаляється. Ось воно, справжнє»

«Істина»


Блек Тандера разом із Реном холодним поглядом спостерігав за Покидьком.


«Що ж, тоді дозвольте представитися ще раз. Я — королева Мелромарку, Мірелія Q Мелромарк. Сподіваюся на плідну співпрацю»


Королева оглянула мене, Рена й Іцукі та проголосила.

Так вона чітко показала, хто тут головний.


«Приємно познайомитися»

«Ф... Повернення справжньої королеви»

«Фальшива влада була повалена справедливістю»


Хоч Рен та Іцукі й кажуть трохи не ті слова, що в першому світі, але загалом усе нормально.


«Я пропоную Героям трохи відпочити з цього дня»

«Зрозуміло»

«У нас немає часу на розслаблення»

«Саме так... Бо невідомо, де темрява, що заблукала, спробує зруйнувати гармонію»


Від слів Іцукі та Рена королева, здається, трохи розгубилася.


«Е-ем... Принаймні відвідайте спільну вечерю. Там ми обговоримо дещо важливе. Герої, окрім Іватані-сама, можуть відпочивати в гостьових кімнатах»

«Ф... Якщо ти так наполягаєш — нічого не вдієш. Треба накопичувати сили, інакше буде важко повернути темряву в темряву»

«Переговори важливі. Зрозуміло»

«Є!»


Хвилювання за червону свиню? Жартуєте!

Далі червону свиню судитимуть на очах у Батька, і після всіляких перипетій вона прибіжить плакати до мене.

Прибіжить плакати... Оце буде видовище.

Заради цього я так багато нишком робив.

А, і ще.


«Королево, можна мені дещо запропонувати?»

«Що саме? Принаймні щодо долі Марті я не дозволю втручатися навіть Герою Списа»

«Та не про це мова»

«Хрю!?»

«Не про це...»


Королева здивовано кліпає, але мені байдуже.

Чи я щось не так сказав?

Та не зважатиму.


«Можна я приведу одного знайомого на вечерю?»
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